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PAP

D Bewegungsmelder 180°

F Avertisseur de  
	 présence 180°

I Rilevatore di movimento 	
	 180°

 Bewegingsmelder 180°
S Rörelsedetektor 180°
j Hlásič pohybu 180°

W Hlásič pohybu 180°

Q Senzor de mișcare 180˚
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D Gebrauchsanweisung

 
 

Bestimmungs- 
gemäßer  

Gebrauch 

 
 

Sicherheitshinweise 
 
 
 
 
 
 
 

Wo Bewegungsmelder 
platziert werden sollen 

 

In welchen Bereichen 
keine Bewegungsmelder 
installiert werden sollen 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

Bitte lesen Sie die Anleitung vor Inbetriebnahme des Bewegungsmelders genau 
durch! Wir empfehlen diese Bedienungsanleitung sorgfältig aufzubewahren bzw. 
im Bedarfsfall mit dem Produkt an Nachbenutzer weiterzureichen!
Eine Montage ist sowohl im Freien als auch in geschlossenen Räumen möglich.  
Bei Verwendung im Freien ist allerdings darauf zu achten, daß direkte 
Sonnenbestrahlung vermieden wird!
Der Bewegungsmelder erfasst Wärmebewegungen im Erfassungsbereich 
des Infrarotsensors zum Ein-/Ausschalten von angeschlossenen elektrischen 
Verbrauchern (z.B. Leuchte). Der Bewegungsmelder hat eine eingebaute Schaltuhr, 
mit dem Sie die Einschaltdauer einstellen können.
V	 Der Anschluss muss durch eine Elektrofachkraft erfolgen! 
V	 Nur zum Anschluss an die feste Elektroinstallation! 
V	 Niemals unter Spannung stehende Teile berühren! 
V	 Vor allen Elektroarbeiten ist die zu bearbeitende Installation spannungslos zu 	
	 schalten! 
V	 Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn der Bewegungsmelder 	
	 sichtbare Beschädigungen aufweist. 
V	 Es ist darauf zu achten, daß die Isolierung der Anschlußleitungen nicht 		
	 beschädigt wird.
V	 Die Montage darf nur an stabilen Oberflächen z. B. Mauerwerk vorgenommen 	
	 werden. 
V	 Bei 	einer Installation im Freien ist ein Platz unter Dachvorsprüngen bzw. an  
	 wind- 	und regengeschützter Stelle auszuwählen.
V	 	Platzieren Sie den Bewegungsmelder niemals an Orten, an denen erhebliche 	
	 Temperaturschwankungen stattfinden, z. B. in der Nähe von Lüftern, 		
	 Klimaanlagen und Heizungen. 
V	 	Sensor nicht auf lichtreflektierende Oberflächen und Orte richten,  
	 z. B. Schwimmbecken oder Teiche. 
V		 Wärmestrahlung breitet sich in einer geraden Linie aus, wird jedoch z. B. von	
		 Glas oder anderen festen Gegenständen, gestoppt. Deshalb achten Sie bitte vor 	
		 der Montage auf diese oder ähnliche Störquellen. 
V	 	Tiere (z.B. Hunde, Katzen, Vögel, ...) und Kraftfahrzeuge, die sich im Erfassungs-	
		 bereich bewegen, können eine Fehlschaltung auslösen. 
V	 	Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel aus einem Stromkreis mit einem  
	 externen 16A Schutzschalter oder mit einer geeigneten Schmelzsicherung für  
	 den Kurzschlussschutz kommt. 
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			   Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie 
			   Arbeiten am Bewegungsmelder 	durchführen 
und prüfen Sie die Spannungsfreiheit mit einem  
Spannungsprüfer.  
		  Die Montage (Abb. 1) muß so vorgenommen 
		  werden, daß dabei der Sensor nach unten 
zeigt. Die ideale Montagehöhe entnehmen Sie 
dem Punkt “Technische Daten”. 	Der Sensor ist um 
180° neigbar.

 
1.	 Lösen Sie die Schrauben (Abb. 2). 
2.	 Öffnen Sie den 	Anschlußraum Ihres  
	 Bewegungsmelders. 
3.	 Setzen Sie die mitgelieferte Gummitülle zum  
	 Abdichten der Kabelöffnung ein. 
4.	 Schieben Sie Ihr Anschlußkabel durch die  
	 Gummitülle. Befestigen Sie jetzt den Montagesockel am ausgewählten  
	 Montageplatz mit den mitgelieferten Schrauben und Dübeln.  
	 Achtung: Unterschiedliche Wandaufbauten können unterschiedliche  
	 Befestigungstechniken erfordern. 
5.	 Klemmen Sie die 	Drahtenden in die 	entsprechende Position in der  
	 Lüsterklemme fest (Abb. 3). Achten Sie darauf, dass bei den Drahtenden die  
	 Isolierungen entfernt wurden. 
6.	 Schrauben Sie den Bewegungsmelder wieder am Montagesockel fest.
 
Den Drehknopf mit dem Uhrsymbol ganz auf “T” 
stellen, so erhalten Sie die kürzeste Schaltzeit 
(ca. 5 Sekunden). Wenn Sie den Knopf auf “+” 
drehen erhalten Sie die längste Schaltzeit 
(ca. 12 Minuten).
Den Drehknopf mit dem Sonnensymbol ganz auf  
“T” stellen. Der Melder arbeitet nun bei Tag und  
Nacht (Testmodus). Bei der Einstellung auf das  
Mondsymbol arbeitet der Melder nur  
bei Nacht. Im Zwischenbereich können  
Sie verschiedene Helligkeitswerte wählen.
 
 

		  Der Bewegungsmelder benötigt bei der Erstinbetriebnahme zur vollen 		
		  Funktionsfähigkeit eine Aufwärmzeit von ca. 1 Minute. Danach funktioniert der 
Melder ohne Zeitverzögerung. 
Ermitteln Sie im Testmodus (Beide Regler auf “T” drehen) das Erfassungsfeld durch 
Gehtest. Durch die Bewegung ausgelöst, aktiviert der Bewegungsmelder den  
angeschlossenen Verbraucher für die voreingestellte Einschaltdauer.
Nach dem Testen kann die Einschaltdauer und der gewünschte Helligkeitswert  
individuell eingestellt werden.

Montage und  
Installation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Einstellmöglichkeiten 
Einschaltdauer 

 
 
Lichtempfindlichkeits-
einstellung
 
 

 

Funktionskontrolle 
 

 
 

 
 

 
 
 

i

i

(Abb. 3)

(Abb. 1) (Abb. 2)

ca. 5 Sekunden ca. 12 Minuten

Verbinden Sie 
mit Ihrer Lampe

Netz- 
Anschluss

Di
es

e 
An

sc
hl

üs
se

 s
in

d 
be

re
its

 v
or

ha
nd

en
 

un
d 

dü
rfe

n 
ni

ch
t v

er
än

de
rt 

w
er

de
n.

Melder

Sc
hw

ar
z

Bl
au

Bl
au

Sc
hw

ar
z

26483-84_Bedienung Everspring.indd   3 01.07.14   16:53
Heruntergeladen von manualslib.de Handbücher-Suchmachiene 

http://manualslib.de/


Betriebsmodi

 
 
 
 

 
 
 
 

Bewegungsmelder ohne Schalter: 
Der Melder arbeitet im Automatik-Betrieb

Bewegungsmelder mit vorgeschaltetem Aus-/Wechselschalter (Variante 1) 
Schalter in Position 1: 
Der Melder ist ausgeschaltet (Lampe leuchtet nicht). 
Schalter in Position 2: 
Der Melder arbeitet im Automatik-Betrieb.

Bewegungsmelder mit Aus-/Wechselschalter (Variante 2) 
Schalter in Position 1: 
Der Melder ist überbrückt und die Lampe leuchtet im Dauerbetrieb. 
Schalter in Position 2: 
Der Melder arbeitet im Automatik-Betrieb.

Bewegungsmelder mit bestehender Wechselschaltung 
Wechselschaltung geöffnet:  
Der Melder arbeitet im Automatik-Betrieb. 
Wechselschaltung geschlossen:  
Der Melder ist überbrückt und die Lampe leuchtet im Dauerbetrieb.
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V		Drehen Sie LICHT- und ZEIT-Steuerung gegen den  
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag in die TEST-Position:

V		Wird beim Aufwärmen ca. 1 Minute ein-,  
dann wieder ausgeschaltet

V		Bewegen Sie sich im Erfassungsbereich. Bei Bewegung leuchtet das Licht auf, 
ohne Bewegung schaltet es sich aus. Testen Sie dann mit einer Bewegung den 
Sensor.

V		Stellen Sie den gewünschten Erfassungsbereich des Bewegungssensors ein. Der 
Bereich verkleinert sich, wenn der Sensor nach unten, er vergrößert sich, wenn er 
nach oben gerichtet wird.

			   Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie Arbeiten am Bewegungsmelder  
			   durchführen. 
V		Wischen Sie die Außenseite des Gerätes mit einem leicht angefeuchteten,  
		  fusselfreien Tuch ab. Benutzen Sie, falls notwendig, ein mildes Reinigungsmittel. 
V		Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Benzin, Lösungs- oder Scheuermittel, 	
		  metallische Gegenstände oder harte Bürsten. 
V		Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser ein. 
V		 Berühren Sie die Linse nicht mit Ihren Händen. 
 
Spannungsversorgung:		  220-240 V~ / 50 Hz 
Schaltleistung: 		  max. 1.000 Watt Glühlampe 
					     (max. 400 Watt Leuchtstofflampe) 
					     (max. 8 x 12 Watt LED) 
Erfassungsbereich:		  max. 12 Meter 
Erfassungswinkel:		  180° 
Kontakt:		  1 Schließer 	(Kein potentialfreier Kontakt) 
Montagehöhe:		  ca. 2,0 m (Wand) 
					     ca. 2,5-4,0 m (Decke) 
Schutzgrad:		  IP 44 (spritzwassergeschützt) 
Temperaturbereich:		  -10°C bis +40°C 
 
			   Vorsicht: 
			   Entsorgen Sie elektrischen Geräte nicht im Hausmüll, nutzen Sie die Sammel- 
			   stellen der Gemeinde.
			   Fragen Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der Sammelstellen.
Wenn elektronischen Geräte unkontrolliert entsorgt werden, können während der 
Verwitterung gefährliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die Nahrungskette 
gelangen oder die Flora und Fauna auf Jahre vergiftet werden.
Wenn Sie das Gerät durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflich-
tet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen.

Testmodus 

 

 
 

 
 

Reinigung und  
Pflege 
 
 
 
 
 
 
 
Technische Daten

 
 

 
 

Entsorgungshinweis 
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F Manuel d’utilisation

 
 
 

Utilisation  
conforme à sa  

destination
 
 
 

Consignes de sécurité 
 
 
 
 
 

Où placer le détecteur  
de mouvement 

 

Les zones dans  
lesquelles le détecteur ne 

doit pas être installé

Merci de lire avec attention cette notice avant la mise en service du détecteur  
de mouvements. Nous vous conseillons de conserver soigneusement ce mode 
d‘emploi et le cas échéant, de le transmettre avec le produit si vous cédez ce  
dernier à une autre personne.
Il est possible de monter le détecteur en intérieur comme en extérieur. Pour une  
utilisation extérieure, cependant, il convient de veiller à ce qu‘il ne soit pas exposé 
aux rayons directs du soleil.
Le détecteur de mouvement détecte les agitations thermiques dans la zone de 
détection du capteur infrarouge pour ensuite allumer/éteindre les consommateurs 
électriques raccordés (p. ex. une lampe). Le détecteur de mouvement possède une 
horloge de commutation intégrée qui vous permet de régler la durée d‘activation.
V	 La connexion doit être effectuée par un électricien qualifié. 
V	 Ne raccorder le détecteur qu‘à l‘installation électrique principale. 
V	 Ne jamais toucher les éléments sous tension. 
V	 Avant toute intervention électrique, mettre l‘installation concernée sous tension. 
V	 Un fonctionnement sans danger n‘est plus garanti lorsque le détecteur de  
	 mouvement présente des dommages visibles. 
V	 Veiller à l‘intégrité de l‘isolation des câbles.
V	 Le montage ne doit être effectué que sur des surfaces stables, par exemple un 	
	 ouvrage en maçonnerie. 
V	 En cas d‘utilisation à l‘extérieur, choisir un emplacement sous rebord de toiture/ 
	 à l‘abri du vent et de la pluie.
V	 	Ne jamais placer le détecteur de mouvement dans des lieux sujets à de fortes 	
	 variations de température, p. ex. à proximité de ventilateurs, de climatisations et 	
	 de chauffages. 
V	 	Ne pas placer le capteur sur des surfaces réfléchissant la lumière, p. ex.  
	 à proximité de piscines ou d‘étangs. 
V	 Les rayons du soleil sont émis en ligne droite mais sont arrêtés par le verre ou 	
	 tout autre objet solide. Il convient donc d‘éviter de monter le détecteur sur ce 	
	 genre de supports source de perturbations. 
V	 	Les animaux (chiens, chats, oiseaux…) et les véhicules qui se déplacent dans la 	
	 zone de détection peuvent provoquer un déclenchement intempestif. 
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			   Avant de commencer à travailler sur le  
			   détecteur de mouvement, coupez  
l‘alimentation électrique et vérifiez l‘absence de  
tension à l‘aide d‘un détecteur de tension. 
		  Le montage (Abb. 1) doit être effectué de 
		  façon à ce que le capteur soit orienté vers 
le bas. Reportez-vous au point „Données 
techniques“ pour connaître la hauteur de montage 
idéale. Le capteur est inclinable sur 180°.

 

1.	 Dévissez les vis (Abb. 2). 
2.	 Ouvrez l‘espace de raccordement de votre  
	 détecteur de mouvement. 
3.	 Placez la douille en caoutchouc fourni pour  
	 rendre le passe-câbles étanche. 
4.	 Insérez le câble de raccordement dans la douille en caoutchouc. À l‘aide des vis  
	 et des chevilles fournies, fixez à présent le socle de montage sur l‘emplacement  
	 de montage choisi. Attention : Les techniques de fixation peuvent varier en 
	 fonction de la nature des murs. 
5.	 Serrez les extrémités de câble en position correspondante dans le serre-fils. 	
	 (Abb. 3). Veillez à ce que les protections isolantes sur les extrémités de câble  
	 aient bien été retirées. 
6.	 Revissez fermement le détecteur sur son socle de montage.
 
 
Positionner le bouton rotatif avec le symbole de 
l‘horloge sur „T“ pour obtenir une durée d‘activation 
la plus courte (env. 5 secondes). Pour choisir la 
durée d‘activation la plus longue possible 
(env. 12 minutes), positionner le bouton sur „+“.
Positionner le bouton rotatif avec le symbole du  
soleil sur „T“. Le détecteur fonctionne alors jour et  
nuit (mode Test). Choisir le symbole de la lune pour  
que le détecteur fonctionne exclusivement la nuit.  
Vous pouvez sélectionner divers niveaux de  
luminosité pour les périodes intermédiaires.
 
 
		   Lors de sa première mise en service, le détecteur de mouvement nécessite une 	
   		   durée de mise en marche d‘environ 1 minute avant d‘être entièrement  
opérationnel. Ensuite, il fonctionne sans délai.
En mode Test (lorsque les deux boutons sont sur „T“), déterminez le champ de  
détection en vous déplaçant à proximité. Lorsqu‘il est déclenché par le mouvement, 
le détecteur active le consommateur raccordé pour la durée d‘activation  
paramétrée. 
Une fois le test effectué, la durée d‘activation et la valeur de luminosité  
souhaitées peuvent être paramétrées.

Montage et  
installation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Réglages possibles pour 
la durée d‘activation 

 
 
Réglage de luminosité 
 
 
 
 
 

Contrôle de  
fonctionnement
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(Abb. 3)
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Modes  
opératoires

Détecteur de mouvement sans commutateur: 
Le détecteur fonctionne en mode automatique

Détecteur de mouvement avec commutateur marche/de sélection raccordé en 
amont (variante 1) 
Commutateur en position 1: 
Le détecteur est désactivé (la lampe ne s‘allume pas). 
Commutateur en position 2: 
Le commutateur fonctionne en mode automatique.

Détecteur de mouvement avec commutateur marche/de sélection (variante 2) 
Commutateur en position 1: 
Le détecteur est ponté et la lampe est allumée en permanence. 
Commutateur en position 2: 
Le commutateur fonctionne en mode automatique.

Détecteur de mouvement avec commutateur de sélection présent 
Commutateur de sélection ouvert: 
Le commutateur fonctionne en mode automatique. 
Commutateur de sélection fermé: 
Le détecteur est ponté et la lampe est allumée en permanence.
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V		Tournez la commande LAMPE et HEURE dans le sens  
antihoraire jusqu’à la butée en position TEST :

V		S’allume, puis s’éteint après environ 1 minute après  
chauffage

V		Déplacez-vous dans la zone de couverture. La lampe s’allume en cas de  
mouvement et s’éteint en l’absence de mouvement. Testez ensuite le capteur  
avec un mouvement.

V		Ajustez la zone de couverture souhaitée du capteur de mouvement. La zone se 
réduit avec capteur orienté vers le bas et augmente s’il est orienté vers le haut.

			   Coupez l‘alimentation électrique avant d‘intervenir sur le détecteur de  
			   mouvement. 
V		Essuyez l‘extérieur de l‘appareil à l‘aide d‘un chiffon non pelucheux que vous 	
		  aurez auparavant légèrement humidifié. Si nécessaire, utilisez un détergent doux. 
V		Pour le nettoyage, n‘utilisez jamais d‘essence, de solvant ou de produit abrasif,  
		  ni d‘objets métalliques ou de brosses dures. 
V		N‘immergez jamais l‘appareil. 
V		 Ne touchez pas la lentille avec les doigts. 
 
Alimentation électrique:		  220-240 V~ / 50 Hz 
Puissance de rupture: 		  max. 1000 W 
Portée de détection:		  max. 12 m 
Angle de détection:		  180° 
Contact:		  1 contact de fermeture (pas de contact libre de  
					     potentiel) 
Hauteur de montage:		  env. 2,0 m (mur) 
					     env. 2,5 à 4,0 m (plafond) 
Degré de protection:		  IP 44 (protection contre les projections d‘eau) 
Plage de température:		  -10°C à +40°C 
 
			   Attention :  
			   N’éliminez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers, utilisez 	
			   les déchetteries de la commune.
			   Questionnez la gestion de votre commune pour connaître les sites des  
déchetteries.
Si les appareils électroniques sont éliminés de manière incontrôlée, des substances 
dangereuses peuvent parvenir pendant la désagrégation dans la nappe phréatique 
et ainsi dans la chaine alimentaire ou empoisonner la flore et la faune pendant des 
années.
Si vous remplacez l’appareil par un nouvel appareil, le vendeur est obligé par la loi à 
le reprendre au minimum gratuitement pour l’éliminer.

Mode test 

 

 
 

 

Nettoyage et  
entretien 
 
 
 
 
 
 
 
Données techniques 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Remarque concernant  
le recyclage

05W33
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I Istruzioni per l’uso

 
 
 

Impiego secondo 
la destinazione d’uso 

 

 
Avvertenze per la 

sicurezza 
 
 
 
 
 
 

Dove il rilevatore di 
movimento deve essere 

posizionato 
 
 

In quali locali non deve 
essere installato alcun 

rilevatore di movimento

Si prega di leggere attentamente il presente manuale d’uso prima della messa in 
funzione del rilevatore di movimento! Consigliamo di conservare accuratamente il 
presente manuale d‘uso e/o all‘occorrenza di consegnarlo insieme al prodotto ai 
successivi utilizzatori!
Il montaggio è possibile sia all’aperto che in locali al chiuso. Tuttavia, in caso di 
utilizzo all‘aperto bisogna fare attenzione ad evitare i raggi solari diretti!
Il rilevatore di movimento rileva movimenti di calore nell’area di rilevamento del 
sensore a raggi infrarossi per l‘accensione/spegnimento di dispositivi di consumo 
elettrici collegati (per es. lampade). Il rilevatore di movimento dispone di un timer 
incorporato con il quale è possibile impostare la durata di commutazione.
V	 Il collegamento deve essere eseguito da un esperto elettricista!
V	 Collegare solamente all‘installazione elettrica fissa!
V	 Mai toccare le parti sotto tensione!
V	 Prima di tutti i lavori elettrici bisogna levare la tensione dall‘installazione 
	 interessata!
V	 Non è più possibile assicurare un funzionamento privo di rischi se il rilevatore di  
	 movimento presenta dei danni visibili.
V	 Bisogna fare attenzione che l‘isolamento dei cavi di collegamento non sia 
	 danneggiato.
V	 Il montaggio deve avvenire esclusivamente su superfici stabili, per es. 
	 opere murarie.
V	 n caso di installazione all‘aperto è necessario scegliere un posto sotto 
	 pensiline e/o in posti protetti dal vento e dalla pioggia.
V	 	Mai posizionare il rilevatore di movimento in luoghi soggetti ad elevate 
	 oscillazioni termiche, per es. nelle vicinanze di ventilatori, di climatizzatori e 
	 di riscaldamenti.
V	 Non orientare il sensore in direzione di superfici e luoghi che riflettono la luce,  
	 per es. piscine o stagni.
V	 L’irraggiamento termico si diffonde sotto forma di linea diritta, tuttavia viene 
	 arrestato per es. dal vetro o da al oggetti fissi. Per questo motivo prima del 
	 montaggio bisogna fare attenzione a queste o simili fonti di disturbo.
V	 Gli animali (per es. cani, gatti, uccelli, ecc…) e i veicoli che si muovono 
	 nell’area di rilevamento possono essere causa di rilevamenti errati. 
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		    Prima dell’esecuzione di lavori sul rilevatore 
		    di movimento interrompere l’alimentazione di 
corrente e mediante un voltometro controllare 
l’assenza di tensione.  
		  Il montaggio (Abb. 1) deve essere eseguito 
		  in modo tale che il sensore punti verso il 
basso. Nel punto “Dati tecnici” è riportata l’ideale 
altezza di montaggio. Il sensore è inclinabile 
di 180°. 

1.	 Svitate i bulloni (Abb. 2).
2.	 Aprire la scatola di collegamento del rilevatore 
	 di movimento.
3.	 Applicare la boccola in plastica compresa nella fornitura ai fini 
	 dell’impermeabilizzazione dell’apertura per cavo.
4.	 Spingere il cavo di collegamento attraverso la boccolo in plastica. Adesso, 
	 utilizzando le viti e i tasselli compresi nella fornitura, fissare lo zoccolo per 
	 montaggio sul posto d’installazione scelto. Attenzione: diversi montaggi a muro 
	 possono richiedere diverse tecniche di fissaggio.
5.	 Fissare le estremità del cavo nella relativa posizione nel morsetto isolante 
	 (Abb. 3). Fare attenzione che dalle estremità del cavo siano stati rimossi gli 
	 isolamenti.
6.	 Avvitare nuovamente il rilevatore di movimento allo zoccolo per montaggio.
 
 
Posizionare completamente su “T” il pulsante rotante con il simbolo dell‘orologio; in 
questo modo si ha il tempo di commutazione più breve (circa 5 secondi). Ruotando il 
pulsante su “+” si ha il tempo di commutazione più 
lungo (circa 12 minuti).
Ruotare il pulsante rotante con il simbolo del sole 
completamente su “T”. Il rilevatore funziona adesso 
di giorno e di notte (modalità test). In caso di 
posizionamento sul simbolo della luna il rilevatore 
funziona solo di notte. Nell’intervallo è possibile 
scegliere i diversi valori di luminosità.
 

		  Durante la prima messa in funzione, ai fini della massima funzionalità il 
		  rilevatore di movimento necessita un tempo di riscaldamento di circa 1 minuti. 
Successivamente esso funziona senza alcun ritardo temporale. 
Nella modalità test (ruotare entrambi i regolatori sulla posizione “T”) il campo di 
rilevamento viene determinato mediante il test di passeggio. Attivato mediante il 
movimento, il rilevatore attiva per la durata di attivazione preimpostata il dispositivo 
di consumo collegato.
Dopo il test è possibile impostare individualmente la dura di attivazione e il valore 
di luminosità desiderato.

Montaggio e 
installazione 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Possibilità di regolazione 
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Regolazione della 
luminosità 
 
 
 
 
 
 
 
Controllo del 
funzionamento

i

i

(Abb. 1) (Abb. 2)

circa 5 secundi circa 12 minuti

Connettere con la 
vostra lampada

Allacciamento 
rete

Qu
es

ti 
al

la
cc

ia
m

en
ti 

so
no

 g
ià

 p
re

se
nt

i e
 

no
n 

è 
am

m
es

so
 m

od
ifi

ca
rli

.Rilevatore

N
er

o

Bl
u

Bl
u

N
er

o

(Abb. 3)

26483-84_Bedienung Everspring.indd   11 01.07.14   16:53
Heruntergeladen von manualslib.de Handbücher-Suchmachiene 

http://manualslib.de/


Modalità di 
funzionamento

Rilevatore di movimento senza interruttore 
Il rilevatore opera nel funzionamento automatico.

Rilevatore di movimento con interruttore/deviatore a monte (variante 1) 
Interruttore in posizione 1: 
Il rilevatore è disattivato (la lampada non si accende). 
Interruttore in posizione 2: 
Il rilevatore opera nel funzionamento automatico.

Rilevatore di movimento con interruttore/deviatore (variante 2) 
Interruttore in posizione 1: 
Il rilevatore è cavallottato e la lampada si accende con funzionamento continuo.  
Interruttore in posizione 2: 
Il rilevatore opera nel funzionamento automatico.

Rilevatore di movimento con deviatore esistente 
Deviatore aperto:  
Il rilevatore opera nel funzionamento automatico. 
Deviatore chiuso:  
Il rilevatore è cavallottato e la lampada si accende con funzionamento continuo.
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V		Ruotare il comando di LUCE e TEMPO in senso antiorari 
o fino allo scatto nella posizione TEST:

V		 in fase di riscaldamento si accende per ca. 1 minuto,  
poi si rispegne.

V		Muoversi nel campo di rilevamento. In caso di movimento la luce si illumina, in 
assenza di movimento la luce si spegne. Verificare il funzionamento del sensore 
effettuando un movimento.

V		 Impostare il campo di rilevamento desiderato del sensore di movimento. Se il 
sensore viene orientato verso il basso le dimensioni del campo diminuiscono, se il 
sensore viene orientato verso l‘alto le dimensioni del campo aumentano.

			   Interrompere l’alimentazione di corrente prima dell’esecuzione di lavori 
			   sul rilevatore di movimento. 
V		Pulire la parte esterna dell’apparecchio utilizzando un panno antipilling e 
		  leggermente umido. Se necessario, utilizzare un detersivo delicato.
V		Ai fini della pulitura non utilizzare in alcun caso benzina, solventi, abrasivi, 
		  oggetti metallici e spazzole dure.
V		Mai immergere l’apparecchio in acqua.
V		Non toccare la lente con le mani. 
 
Alimentazione di tensione:		 220-240 V~ / 50 Hz
Potere di apertura:		  max. 1000 Watt
Area di rilevamento:		  max. 12 metri
Angolo di rilevamento:		  180°
Contatto:		  1 contatto aperto a riposo (nessun contatto a  
					     potenziale nullo)
Altezza di montaggio:		  circa 2,0 metri (parete) 
					     circa 2,5 – 4,0 metri (soffitto)
Classe di protezione:		  IP 44 (protezione contro gli spruzzi d‘acqua)
Intervallo termico:		  da -10°C a +40°C 
 
			   Attenzione: 
			   Non smaltire gli apparecchi elettrici assieme ai rifiuti domestici, utilizzare i 	
			   punti di raccolta del proprio comune!
			   Rivolgersi alla propria amministrazione comunale per ricevere informazioni sul 
luogo in cui si trovano i punti di raccolta.
Se gli apparecchi elettronici vengono smaltiti in modo non controllato, durante il 
degrado le sostanze pericolose rilasciate possono raggiungere le acque del sotto-
suolo e, quindi, la catena alimentare oppure, con il trascorrere degli anni, possono 
inquinare flora e fauna.
In caso di sostituzione dell‘apparecchio vecchio con uno nuovo, il rivenditore è  
obbligato per legge a ritirare (almeno) gratuitamente l‘apparecchio vecchio ai fini 
dello smaltimento.

Test mode 

 

 
 

 
 

Pulizia e 
manutenzione 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dati tecnici 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Informazioni per lo 
smaltimento
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 Gebruiksaanwijzing

 
 

Doelmatig  
gebruik 

 
 
 

Veiligheids- 
aanwijzingen 

 
 
 
 
 
 

Waar bewegingsmelders 
geplaatst moeten worden

Waar geen  
bewegingsmelders 

geïnstalleerd  
mogen worden 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

Lees deze handleiding voor de inbedrijfstelling van de bewegingsmelder  
aandachtig! Wij raden aan deze bedieningshandleiding zorgvuldig te bewaren 
resp. indien nodig met het product aan nieuwe gebruikers door te geven!
Een montage is zowel in open lucht als in gesloten ruimtes mogelijk. Bij gebruik  
in open lucht moet echter verzekerd worden dat directe zonnestralen vermeden 
worden!
De bewegingsmelder registreert warmtebewegingen binnen de reikwijdte van  
de infrarode sensor om aangesloten elektrische verbruikers (bijvoorbeeld lampen) 
in-/uit te schakelen. De bewegingsmelder heeft een ingebouwde schakelklok  
waarmee u de inschakelduur kunt instellen.
V	 De aansluiting moet door een elektrische vakman gebeuren!
V	 Alleen geschikt voor aansluiting op de vaste elektrische installatie!
V	 Onder spanning staande delen nooit aanraken!
V	 Voor alle elektrische werken moet de te bewerken installatie spanningsloos 	
	 geschakeld worden!
V	 Een gevaarloos bedrijf is niet langer mogelijk wanneer de bewegingsmelder 	
	 zichtbare beschadigingen vertoont.
V	 Er moet verzekerd worden dat de isolatie van de aansluitleidingen niet  
	 beschadigd wordt..
V	 De montage mag alleen op stabiele oppervlakken, bijvoorbeeld op metselwerk, 	
	 uitgevoerd worden.
V	 Bij een installatie in open lucht moet een plaats onder dakoverdekkingen  
	 resp. op een tegen wind en regen beschermde plaats gekozen worden.
V	 	De bewegingsmelder nooit op plaatsen installeren waar aanzienlijke  
	 temperatuurschommelingen plaatsvinden, bijvoorbeeld in de buurt van  
	 ventilatoren, airco‘s en verwarmingen.
V	 	De sensor niet op lichtweerkaatsende oppervlakken en plaatsen richten  
	 zoals zwembaden of vijvers.
V	 	De warmtestraling breidt zich in een rechte lijn uit, wordt echter bijvoorbeeld  
	 door glas of andere vaste voorwerpen gestopt. Daarom voor de montage op  
	 aanwezigheid van dergelijke of soortgelijke stoorbronnen controleren. 
V	 	Dieren (bijvoorbeeld honden, katten, vogels, ...) en motorvoertuigen, die zich  
	 binnen de reikwijdte bevinden, kunnen een valse schakeling genereren.
V	 	Stel vast dat de stroomkabel uit een stroomkring komt die beveiligd is tegen  
	 kortsluiting door een 16A stroomonderbreker, of door een geschikte  
	 smeltzekering. 
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			   De stroomtoevoer onderbreken vooraleer  
			   werken aan de bewegingsmelder uit te  
voeren en de spanningsvrijheid met een  
spanningsmeter controleren..  
		  De montage (Afb. 1) moet zodanig uitgevoerd  
		  worden dat daarbij de sensor naar beneden  
wijst. De ideale montagehoogte vindt u in het  
punt “Technische gegevens”. De sensor kan 180°  
in schuine positie geplaatst worden..

 
1.	 De schroeven (Afb. 2) losmaken.
2.	 De aansluitingsruimte van uw bewegingsmelder openen.
3.	 Het meegeleverde rubberen buisje aanbrengen  
	 om de kabelopening af te dichten.
4.	 Uw aansluitkabel door het rubberen buisje schuiven.  
	 Nu de montagesokkel op de 	gekozen montageplaats met de meegeleverde 		
	 schroeven en plugs bevestigen.   
	 Let op: uiteenlopende wandconstructies kunnen verschillende bevestigings- 
	 technieken vereisen.
5.	 De draadeinden in de juiste positie in de stekkerdoos vastklemmen (Afb. 3). 	
	 Verzekeren dat bij de draadeinden de isolaties verwijderd werden.
6.	 De bewegingsmelder opnieuw op de montagesokkel vastschroeven.
 
De draaiknop met het kloksymbool volledig op  
“T” zetten, zo krijgt u de kortste schakeltijd  
(ca. 5 seconden). Wanneer u de knop  
op “+” draait krijgt u de langste schakeltijd  
(ca. 12 minuten).

De draaiknop met het zonsymbool compleet  
op “T” zetten. De melder werkt nu dag en nacht  
(testmodus). Bij de instelling op het maansymbool  
werkt de melder alleen ‚s nachts. In het tussenbereik  
kunt u verschillende helderheidwaarden kiezen. 
 
 

		  De bewegingsmelder heeft bij de eerste inbedrijfstelling voor een complete 	
		  werking een opwarmtijd van ca. 1 minuut nodig. Daarna werkt de melder  
zonder tijdvertraging.
Bereken in de testmodus (beide regelaars op “T” draaien) de reikwijdte door  
een looptest. Door de beweging gegenereerd activeert de bewegingsmelder de  
aangesloten verbruiker voor de vooringestelde inschakelduur.
Na het testen kan de inschakelduur en de gewenste helderheidwaarde individueel 
ingesteld worden.

Montage  
en installatie 
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Bedrijfsmodi

 
 
 
 

 
 
 
 

Bewegingsmelder zonder schakelaar: 
De melder werkt in het automatische bedrijf

Bewegingsmelder met voorgeschakelde uit-/wisselschakelaar (variante 1) 
Schakelaar in positie 1: 
De melder is uitgeschakeld (de lamp licht niet op). 
Schakelaar in positie 2: 
De melder werkt in het automatische bedrijf.

Bewegingsmelder met uit-/wisselschakelaar (variante 2) 
Schakelaar in positie 1: 
De melder is overbrugd en de lamp licht in het continue bedrijf op.  
Schakelaar in positie 2: 
De melder werkt in het automatische bedrijf.

Bewegingsmelder met bestaande wisselschakeling 
Wisselschakeling geopend:  
De melder werkt in het automatische bedrijf. 
Wisselschakeling gesloten:  
De melder is overbrugd en de lamp licht in het continue bedrijf op.
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V		Draai LICHT- en TIJD-sturing tegen de klok in tot aan  
de eindstop naar de TEST-stand:

V		Wordt na opwarmen ca. 1 minuut in- en vervolgens  
weer uitgeschakeld

V		Verplaats u binnen het sensorveld. Tijdens de beweging brandt het lampje, zonder 
beweging schakelt het uit. Test vervolgens de sensor door te bewegen.

V		Stel het gewenste sensorveld in van de bewegingssensor. Dit veld wordt kleiner 
als de sensor naar beneden wordt gericht en groter bij naar boven richten.

			   Onderbreek de stroomtoevoer alvorens werken aan de bewegingsmelder  
			   uit te voeren. 
V		Wrijf de buitenkant van het toestel met een lichtjes bevochtigde, pluisjesvrije  
		  doek af. Indien nodig gebruikt u een zacht reinigingsmiddel. 
V		Gebruik voor de reiniging in geen geval benzine, oplos- of schuurmiddelen,  
		  metalen voorwerpen of harde borstels.  
V		Dompel het toestel nooit in water. 
V		Raak de lens niet met uw handen aan.

Spanningsverzorging:		  220-240 V~ / 50 Hz 
Schakelvermogen: 		  max. 1000 Watt 
					     (max. 400 Watt buislamp) 
Registratiebereik:		  max. 12 meter 
Registratiehoek:		  180° 
Contact:		  1 sluiter (geen potentiaalvrij contact) 
Montagehöhe:		  ca. 2,0 m (wand) 
					     ca. 2,5-4,0 m (plafond) 
Beschermingsgraad:		  IP 44 (spatwaterbeschermd) 
Temperatuur:    		  -10°C tot +40°C 
 
			   Let op: 
			   Elektrische apparaten niet via het huishoudelijk afval afvoeren, maar gebruik 
			   gemeentelijke inzamelpunten.
			   Informeer bij uw gemeente naar de locaties van inzamelpunten.
Als elektronische apparaten onbeheerd worden afgevoerd, kunnen tijdens het 
afbraakproces gevaarlijke stoffen in het grondwater doordringen en zo in de voedsel-
keten terechtkomen of flora en fauna jarenlang vergiftigen.
Als u het apparaat vervangt door een nieuwe, heeft de verkoper de wettelijke plicht 
het oude apparaat tenminste gratis in te nemen voor afvalverwerking.

Testmodus 

 
 

 

Reiniging  
en onderhoud 
 
 
 
 
 
 
 
Technische gegevens

 
 
 

Aanwijzing voor  
verwijdering 
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S Bruksanvisning

 
 

Avsedd  
användning

 
 
 

Säkerhets- 
anvisningar

 

Var ska man placera en 
rörelsevakt?

 

Var bör man inte  
installera  

en rörelsevakt? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

Läs bruksanvisningen noga innan du installerar rörelsevakten! Vi rekommenderar 
att du förvarar bruksanvisningen så att du har den tillgänglig vid behov och så att 
du kan skicka med den om du överlåter rörelsevakten!!
Apparaten kan monteras både utomhus och inomhus. Utomhus ska man se till att 
undvika direkt solbestrålning!!
Rörelsevakten registrerar värmerörelser inom infrarödsensorns bevakningsområde 
och överför detta som signal att slå till eller från anslutna elektriska förbrukare  
(t.ex. en belysning). Rörelsevakten har ett inbyggt kopplingsur för inställning av ink-
opplingstiden.
V	 Anslutningen måste utföras av elektriker!
V	 Endast för fast anslutning till elnätet!
V	 Vidrör aldrig spänningsförande delar!
V	 Före alla arbeten måste den berörda installationen kopplas spänningsfri!
V	 Riskfri användning är inte möjlig om rörelsevakten uppvisar synliga skador.
V	 Se till att isoleringen på anslutningsledningarna inte skadas. 

V	 Den får endast monteras på stabila ytor, t.ex. murade väggar.
V	 Vid installation utomhus ska man välja en regn- och vindskyddad  
	 plats t.ex. under ett takutsprång. 

V	 	Placera aldrig rörelsevakten på platser med stora temperatursvängningar,  
	 t.ex. i närheten av fläktar, klimatanläggningar och värmekällor.
V	 	Rikta inte sensorn mot ljusreflekterande ytor och platser t.ex. pooler eller  
	 dammar.
V	 	Värmestrålning utbreder sig rätlinjigt men stoppas av t.ex. glas eller andra  
	 fasta föremål. Se vid monteringen till att dessa och liknande störningskällor  
	 inte förekommer.
V	 	Djur (t.ex. hundar, katter, fåglar, ...) och fordon som rör sig i bevakningsområdet 	
	 kan utlösa en felaktig koppling.
V	 	Kontrollera att strömkabeln kommer från ett nät med en extern 16A jordfelsbrytare  
	 eller med en lämplig smältsäkring som kortslutningsskydd.
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			   Bryt strömtillförseln innan du gör arbeten  
			   på rörelsevakten och kontrollera att den  
är spänningsfri med en spänningsprovare. 
  
		  Monteringen (bild 1) måste göras så att  
		  sensorn pekar nedåt. Idealisk monteringshöjd  
finns angiven i „Tekniska data“.              
Sensorn är lutbar i 180°.
 

 
1.	 Lossa skruvarna (bild 2).
2.	 Öppna rörelsevaktens anslutningsrum.
3.	 Sätt in den medlevererade gummihylsan för att  
	 täta kabelöppningen.
4.	 Skjut in anslutningskabeln genom gummihylsan.  
	 Fäst därefter monteringssockeln på den utvalda monteringsplatsen med de  
	 medlevererade skruvarna och pluggarna.  
	 Observera: Olika typer av väggmaterial kan kräva olika fästtekniker.
5.	 Kläm fast kabeländarna på sina respektive platser i kopplingsplinten (bild 3).  
	 Se till att isoleringen är borttagen vid kabeländarna.
6.	 Skruva fast rörelsevakten på monteringssockeln igen. 

 
Ställ vredet med klocksymbolen helt på „T”,  
så får du den kortaste kopplingstiden  
(ca 5 sekunder). Om du vrider knappen  
till ”+” så får du den längsta kopplingstiden  
(ca 12 minuter).
Ställ vredet med solsymbolen helt på ”T”.  
Rörelsevakten arbetar nu både dag och  
natt (Testläge). Vid inställning på månsymbolen  
arbetar den bara på natten. Däremellan  
kan man ställa in olika ljusvärden.

 
 

		  Rörelsevakten behöver en uppvärmningstid på cirka en minut för att uppnå full 	
		  funktionsduglighet första gången den används. Därefter fungerar den utan  
fördröjning.
Undersök i testläge (båda reglagen på „T“) hur stort avkänningsområdet är genom  
ett gångtest. Rörelsevakten utlöses genom rörelsen och aktiverar den anslutna  
förbrukaren under den förinställda inställningstiden.
Efter testet kan inställningstiden och ljusvärdet ställas in på önskade värden.
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Driftlägen

 
 
 
 

 
 
 
 

Rörelsevakt utan brytare: 
Rörelsevakten arbetar i automatläge

Rörelsevakt med förinkopplad ur-/inkopplingskontakt (variant 1) 
Brytaren i läge 1: 
Rörelsevakten är frånkopplad (lampan lyser inte). 
Brytaren i läge 2: 
Rörelsevakten arbetar i automatläge.

Rörelsevakt med ur-/inkopplingskontakt (variant 2) 
Brytaren i läge 1: 
Rörelsevakten är överbryggad och lampan lyser permanent.  
Brytaren i läge 2: 
Rörelsevakten arbetar i automatläge.

Rörelsevakt med permanent ur-/inkopplingsfunktion 
Ur-/inkopplingsfunktionen öppnad:  
Rörelsevakten arbetar i automatläge. 
Ur-/inkopplingsfunktionen stängd:  
Rörelsevakten är överbryggad och lampan lyser permanent.
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V		Vrid LJUS- och TID-styrningarna moturs till anslag  
i TEST-läget:

V		Slår till cirka 1 minut vid uppvärmningen och stängs  
sedan av igen

V		Rör dig inom detektionsområdet. Vid en rörelse tänds ljuset, utan rörelse slocknar 
det. Testa sedan sensorn med en rörelse.

V		Ställ in det önskade detektionsområdet för rörelsesensorn. Området blir mindre när 
sensorn riktas nedåt och större om den riktas uppåt.

			   Bryt strömtillförseln innan du genomför arbeten  
			   på rörelsevakten. 
V		Torka av apparatens utsida med en lätt fuktad, luddfri trasa.  
		  Använd i nödfall ett milt rengöringsmedel. 
V		Använd under inga förhållanden bensin, lösnings- eller skurmedel,  
		  metallföremål eller hårda borstar. 
V		Doppa aldrig apparaten i vatten. 
V		Berör inte linsen med händerna. 
 
Spänningsförsörjning:		  220-240 V~ / 50 Hz 
Bryteffekt:  		  max 1000 Watt 
					     (max 400 Watt lysrörslampa) 
Avkänningsområde:   		  max. 12 Meter 
Avkänningsvinkel:		  180° 
Kontakt:		  1 Normalt öppen (ingen potentialfri kontakt) 
Monteringshöjd:		  ca 2,0 m (vägg) 
					     ca 2,5-4,0 m (innertak) 
Skyddstyp: 		  IP 44 (stänkskyddad) 
Temperaturområde: 		  -10°C till +40°C 
 
			   Varning: 
			   Kasta inte elektriska apparater i hushållssoporna utan lämna dem på  
			   kommunens insamlingsställen.
			   Kommunkontoren har uppgifter om var dessa insamlingsställen finns.
Om elektroniska apparater lämnas i naturen eller i hushållssoporna kan skadliga 
ämnen hamna i grundvattnet och därmed in i näringskedjan och förgifta växter och 
djur.
När du ersätter den gamla genom att köpa en ny apparat är försäljaren enligt lagen 
tvungen att åtminstone kostnadsfritt ta hand om den gamla.

Testläge 

 

 
 

Rengöring  
och skötsel 
 
 
 
 
 
 
 
Tekniska data

 
 
 

Avfallshantering 
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 Návod k použití

 
 

Užití v souladu  
s určením 

 

 
 

Bezpečnostní pokyny 
 
 
 
 
 
 

Kde má být hlásič  
pohybu umístěn 

Kde nemá být  
hlásič pohybu umístěn 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

Před uvedením zařízení do provozu si tento návod pozorně přečtěte!  
Doporučujeme tento návod pečlivě uschovat, případně ho předat dále dalšímu  
uživateli zařízení!  
Instalace je možná ve volném prostoru nebo v uzavřené místnosti.  
Při používání ve volném prostoru je třeba dbát na to, aby nebylo zařízení  
vystaveno přímému slunečnímu svitu!
Hlásič pohybu zaznamenává tepelný pohyb v oblasti záznamu infračerveného  
senzoru k zapnutí/vypnutí připojených elektrických spotřebičů (např. svítidel).  
Hlásič pohybu má vestavěné spínací hodiny, kde je možné nastavit délku  
sepnutí.
V	 Připojování musí provádět pouze vyškolený odborník oblasti elektro!
V	 Vhodné pouze k připojení na pevnou elektroinstalaci!
V	 Nikdy se nedotýkejte dílů pod napětím!
V	 Před každou prací je třeba odpojit u příslušné instalace napětí!
V	 V případě, že hlásič pohybu vykazuje viditelná poškození, není možné zaručit  
	 bezpečný provoz. 
V	 Je třeba zajistit, aby nebyla izolace přípojného vedení poškozena.
 
V	 Instalace může být provedena pouze na stabilním podkladu, např. na zdivu.
V	 Při instalaci ve volném prostoru je třeba zajistit místo pod přístřeškem,  
	 resp. místo, které je chráněno před deštěm a větrem. .
V	 Neinstalujte hlásiče pohybu na místech, kde dochází k výraznému kolísání teploty,  
	 např. v blízkosti větráků, klimatizace a topení. 
V	 Senzor neumisťujte na místa, kde dochází k odrazům světla, jako jsou plavecké  
	 bazény nebo rybníčky. 
V	 Tepelné záření se pohybuje v rovném směru a je zastaveno např. sklem  
	 nebo jinými pevnými předměty. Při montáži prosím dbejte na tato úskalí. 
V	 Zvířata (např. kočky, psi, ptáci...), která se pohybují v oblasti záznamu,  
	 mohou způsobit chybné sepnutí.
V	 Zajistěte, aby elektrický kabel vycházel z elektrického obvodu s externím jističem 	
	 16A nebo s vhodnou tavnou pojistkou na ochranu před zkratem. 
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			   Před započetím práce odpojte napětí  
			   z hlásiče pohybu a zkontrolujte zkoušečkou  
napětí, zda je oblast skutečně bez napětí.
		  Montáž (obr. 1) musí být provedena  
		  takovým způsobem, aby senzor ukazoval  
směrem dolů. Ideální montážní výška je uvedena  
v bodě „Technické informace“. Senzor je možné  
sklopit o 180°.
 

 
1.	 Povolte šrouby (obr. 2).
2.	 Otevřete krytou svorkovnici vašeho hlásiče  
	 pohybu. 
3.	 Nasaďte pryžovou průchodku, která  
	 je součástí dodávky, k utěsnění kabelového vývodu. 
4.	 Provlékněte připojovací kabel pryžovou průchodkou.  
	 Upevněte spodní část na zvoleném místě montáže dodanými  
	 šrouby a hmoždinkami. Upozornění: Různé způsoby provedení stěny mohou  
	 vyžadovat různé techniky upevnění. 
5.	 Upevněte konce drátů do odpovídající polohy ve svítidlové svorce. (Obr.3).  
	 Dbejte na to, aby byla z konce drátů odstraněna izolace. 
6.	 Přišroubujte hlásič pohybu zpět na spodní část.
 
Nastavte otočné tlačítko se symbolem hodin  
na “T” a tak získáte nejkratší dobu sepnutí 
(ca. 5 s). Otočíte-li tlačítko na “+” získáte  
nejdelší dobu sepnutí(ca. 12 minut). 

Nastavte otočné tlačítko se symbolem slunce  
na “T” Hlásič pracuje pouze za dne a v noci  
(testovací režim). Při nastavení na symbol měsíce  
pracuje hlásič pouze v noci. Mezitím můžete  
zvolit různé hodnoty jasu. 

 
 

		  Hlásič pohybu potřebuje při prvním uvedení do provozu k plné funkčnosti  
		  dobu pro zahřátí přibl. 1 minuty. Poté funguje bez časové prodlevy. 
Zjistěte v testovacím režimu (oba ovladače otočte do polohy „T“) oblast záznamu  
při chůzi. Při pohybu aktivuje hlásič pohybu připojený spotřebič na přednastavenou 
dobu sepnutí. 
Po prověření může být individuálně nastavena hodnota jasu a doba sepnutí.

Montáž a instalace 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Možnosti nastavení 
Spínací hodiny 

 
 
Nastaven jasu

 
 

 

Kontrola funkce 
 

 
 

 
 

 
 
 

i

i

Obr. 3

Obr. 1 Obr. 2

ca. 5 s ca. 12 min
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Provozní režimy

 
 
 
 

 
 
 
 

Hlásič pohybu bez spínače:  
Hlásič pracuje pouze v automatickém režimu

Hlásič pohybu s předřazeným vypínačem/střídavým přepínačem (varianta 1) 
Spínač v poloze 1: 
Hlásič je vypnutý (žárovka nesvítí). 
Spínač v poloze 2: 
Hlásič pracuje v automatickém režimu.

Hlásič pohybu s vypínačem/střídavým přepínačem (varianta 2) 
Spínač v poloze 1: 
Hlásič je propojen a svítidlo svítí v trvalém provozu.  
Spínač v poloze 2: 
Hlásič pracuje v automatickém režimu. 

Hlásič pohybu se střídavým zapojením  
Střídavé zapojení je otevřeno:  
Hlásič pracuje v automatickém režimu. 
Střídavé zapojení je uzavřeno:  
Hlásič je propojen a svítidlo svítí v trvalém provozu 
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V		 Pootočte ovládání SVĚTLA a ČASU proti směru hodino 
vých ručiček až na doraz do polohy TESTOVÁNÍ:

V		 Při zahřívání se zařízení asi na 1 minutu zapne a  
poté opět vypne

V		 Pohybujte se ve snímacím rozsahu zařízení. Při pohybu se světlo rozsvítí, bez 
pohybu zhasne. Poté pohybem otestujte senzor. 

V		 Nastavte požadovaný snímací rozsah pohybového senzoru. Pokud je senzor nas-
měrován směrem dolů, tak se rozsah snižuje, pokud směrem nahoru, tak se rozsah 
zvyšuje.

			   Před započetím práce na hlásiči pohybu  
			   odpojte proud. 
V		Vnější část zařízení otírejte lehce navlhčeným hadříkem bez chlupů.  
		  V případě potřeby použijte jemný čisticí prostředek. 
V		Na čištění v žádném případě nepoužívejte benzin, rozpouštědla,  
		  abrazivní látky, kovové předměty nebo tvrdé kartáče. 
V		Nikdy zařízení neponořujte do vody. 
V		Nedotýkejte se čočky rukou. 
 
Napájení:		  220-240 V~ / 50 Hz 
Spínací výkon: 		  max. 1000 watů 
					     (max. 400 watů zářivka) 
Oblast záznamu:		  max. 12 m 
Úhel záznamu:		  180° 
Kontakt: 		  1 pracovní kontakt (není to beznapěťový kontakt) 
Montážní výška:		  ca. 2,0 m (stěna) 
					     ca. 2,5-4,0 m (strop) 
Stupeň ochrany:		  IP 44 (chráněn proti stříkající vodě) 
Teplotní rozsah:		  -10°C až +40°C 
 
			   Pozor: 
			   Nevyhazujte zařízení do domácího odpadu, využijte sběrné dvory v místě vašeho  
			   bydliště. Místo sběrného dvora zjistíte na obecním úřadě. 
			   Pokud jsou elektronická zařízení nekontrolovaným způsobem likvidována, mohou 
se při zvětrávání dostat nebezpečné látky do podzemních vod, dále pak do potravinového 
řetězce a způsobit na mnoho let zamoření flory a fauny.
Pokud si budete kupovat zařízení nové, je prodavač ze zákona povinen, převzít zařízení 
staré k bezplatné likvidaci.

Testovací režim 

 

 
 
 
 

Čištění a údržba 
 
 
 
 
 
 
 

Technické informace

 
 
 

Pokyny k likvidaci 
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 Návod na používanie

 
 

Používanie na  
určený účel 

 
 

Bezpečnostné  
upozornenia 

 
 
 
 

 
 

Kde sa má umiestniť  
hlásič pohybu 

 

V ktorých oblastiach sa 
nemá inštalovať hlásič 

pohybu 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

Pred uvedením hlásiča pohybu do prevádzky si, prosím, dôkladne prečítajte tento 
návod! Odporúčame vám, aby ste si tento návod na používanie starostlivo uschovali, 
resp. v prípade potreby ho odovzdali ďalej aj s výrobkom ďalšiemu používateľovi!
Montáž je možná ako v exteriéri, tak aj v uzavretých priestoroch. V prípade použitia  
vo vonkajšom prostredí v každom prípade dbajte na to, aby na prístroj nedopadalo 
priame slnečné žiarenie!
Hlásič pohybu zachytí pohyby tepla v oblasti dosahu infračerveného senzora,  
čím sa zapnú/vypnú pripojené elektrické spotrebiče (napr. osvetlenie). Hlásič pohybu 
má zabudované spínacie hodiny, ktorými môžete nastaviť dobu spínania.
V	 Pripojenie musí uskutočniť odborník s elektrotechnickou kvalifikáciou!
V	 Zariadenie je určené len na pripojenie k stálej elektroinštalácii!
V	 Nikdy sa nedotýkajte častí, ktoré sú pod napätím!
V	 Pred všetkými prácami na elektrických zariadeniach je potrebné príslušnú  
	 elektrickú inštaláciu odpojiť od napätia!
V	 Pokiaľ má hlásič pohybu viditeľné poškodenia, už nie je možná jeho  
	 bezpečná prevádzka.
V	 Dbajte na to, aby sa izolácia prípojných vedení nepoškodila. 

V	 Hlásič pohybu možno namontovať len na stabilné povrchy, napr. murivo.
V	 V prípade inštalácie v exteriéri zvoľte miesto pod strešným výbežkom,  
	 príp. na mieste, ktoré je chránené pred vetrom a dažďom. 

V	 Hlásič pohybu neumiestňujte nikdy na miestach s výraznými teplotnými výkyvmi,  
	 napr. v blízkosti ventilátorov, klimatizačných zariadení a kúrení.
V	 Snímač nesmie byť nasmerovaný na povrchy a miesta, ktoré odrážajú svetlo,  
	 napr. bazény alebo rybníky.
V	 Vyžarovanie tepla sa šíri po priamej čiare, avšak sklo alebo iné pevné predmety  
	 ho zastavia. Prosím, preto si pred montážou všimnite uvedené alebo podobné  
	 rušivé zdroje.
V	 Zvieratá (napr. psy, mačky, vtáky...) a motorové vozidlá, ktoré sa pohybujú  
	 v oblasti dosahu hlásiča pohybu, môžu spôsobiť chybné spínanie.
V	 Uistite sa, že napájací kábel je pripojený k elektrickému okruhu s externým 16A  
	 ochranným spínačom alebo s vhodnou tavnou poistkou na ochranu pred skratom. 
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			   Pred začatím montážnych a inštalačných  
			   prác prerušte prívod elektrického prúdu  
a vykonajte napäťovú skúšku pomocou skúšačky  
napätia. 
		  Montáž  (obr. 1) sa musí uskutočniť tak,  
		  aby pritom snímač smeroval nadol.  
Informácie o ideálnej výške montáže nájdete  
v časti návodu „Technické údaje“. Snímač možno  
vychýliť o 180°.

 
1.	 Uvoľnite skrutky (obr. 2).
2.	 Otvorte krytú svorkovnicu vášho hlásiča  
	 pohybu.
3.	 Vložte priloženú gumenú priechodku na  
	 utesnenie otvoru pre kábel.
4.	 Váš pripájací kábel prevlečte cez priechodku. Teraz pripevnite montážny podstavec  
	 na zvolené miesto montáže pomocou dodaných skrutiek a montážnych kotvičiek.  
	 Pozor: Rôzne spôsoby stavby stien si môžu vyžadovať rôzne techniky pripevnenia.
5.	 Konce drôtov zovrite do príslušnej polohy v svorke svietidla (obr. 3).  
	 Dbajte na to, aby bola izolácia na koncoch drôtov odstránená.
6.	 Hlásič pohybu znova priskrutkujte na montážny podstavec. 

 
Keď otočný gombík so symbolom hodín nastavíte  
celkom na „T“, nastavíte najkratšiu dobu spínania  
(cca 5 sekúnd). Keď otočíte gombík na „+“, nastavíte  
najdlhšiu dobu spínania (cca 12 minút). 

Otočný gombík so symbolom slnka nastavte  
celkom na „T“. Hlásič pracuje teraz cez deň  
a v noci (testovací režim). Pri nastavení na symbol  
mesiaca pracuje hlásič len v noci. V medzioblasti  
si môžete zvoliť rôzne hodnoty jasu.

 
 

		  Hlásič pohybu potrebuje pri prvom uvedení do prevádzky na dosiahnutie  
		  plnej funkčnosti čas zohriatia cca 1 minútu. Potom už pracuje hlásič bez časového 
oneskorenia.
V testovacom režime zistite (obidva regulátory otočte na „T“) pole dosahu  
pomocou skúšky chôdzou. Hlásič pohybu, ktorý sa spustil pohybom, aktivuje  
pripojené spotrebiče na vopred nastavenú dobu spínania.
Po otestovaní možno dobu spínania a želaný jas individuálne nastaviť.

Montáž a inštalácia 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Možnosti nastavenia 
doby spínania

 
 
Nastavenie jasu
 

 
 

Kontrola činnosti 
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Prevádzkové režimy

 
 
 
 

 
 
 
 

Hlásič pohybu bez spínača: 
Hlásič pracuje v automatickom režime

Hlásič pohybu s predradeným vypínačom/prepínačom (variant 1) 
Spínač v polohe 1: 
Hlásič je vypnutý (svetlo nesvieti). 
Spínač v polohe 2: 
Hlásič pracuje v automatickom režime.

Hlásič pohybu s vypínačom/prepínačom (variant 2) 
Spínač v polohe 1: 
Hlásič je premostený a svetlo svieti nepretržite.  
Spínač v polohe 2: 
Hlásič pracuje v automatickom režime.

Hlásič pohybu s prepínačom 
Striedavé prepínanie otvorené:  
Hlásič pracuje v automatickom režime. 
Striedavé prepínanie zatvorené:  
Hlásič je premostený a svetlo svieti nepretržite.
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V		 Riadenie SVETLA a ČASU otočte proti smeru hodinových  
ručičiek až nadoraz do testovacej polohy:

V		 Pri zohrievaní sa na cca 1 minútu zapne a potom  
opäť vypne

V		 Pohybujte sa v oblasti snímania. Pri pohybe sa svetlo rozsvieti, bez pohybu sa 
vypne. Pohybom následne otestujte snímač.

V		 Nastavte požadovanú oblasť snímania pohybového senzora. Oblasť sa zmenší pri 
nasmerovaní senzora nadol a zväčší sa pri jeho nasmerovaní nahor.

			   Pred začatím práce na hlásiči pohybu prerušte  
			   prívod elektrického prúdu. 
V		Poutierajte vonkajšiu stranu prístroja mierne navlhčenou handričkou  
		  nepúšťajúcou chĺpky. V prípade potreby použite jemný čistiaci prostriedok.
V		Na čistenie v žiadnom prípade nepoužívajte benzín, rozpúšťadlá alebo abrazívne  
		  čistiace prostriedky, kovové predmety alebo tvrdé kefy.
V		Prístroj nikdy neponorte do vody.
V		Nedotýkajte sa rukami šošovky. 
 
Zdroj napätia:		  220-240 V~ / 50 Hz 
Spínací výkon: 		  max. 1000 W 
					     (max. 400 W žiarivka) 
Dosah:			  max. 12 m 
Uhol snímania:		  180° 
Kontakt:		  1 zvierací kontakt (nie beznapäťový kontakt) 
Montagehöhe:		  cca 2,0 m (stena) 
					     cca 2,5-4,0 m (strop) 
Stupeň ochrany: 		  IP 44 (ochrana proti striekajúcej vode) 
Teplotný rozsah:		  -10°C až +40°C 
 
			   Pozor: 
			   Elektrické zariadenia nikdy nevyhadzujte do domového odpadu ale využite  
			   obecné zberné miesta.
			   Informujte sa u vedenia vašej obce ohľadom umiestnenia zberných miest.
V prípade nekontrolovanej likvidácie elektrických zariadení môžu počas ich zvetrávania 
unikať do podzemných vôd nebezpečné látky, ktoré následne môžu preniknúť do potravi-
nového reťazca alebo na roky otráviť flóru a faunu.
Pri výmene zariadenia za nové je predajca zo zákona povinný staré zariadenie minimálne 
bezplatne prevziať na likvidáciu.

Testovací režim 

 

 
 

Čistenie a ošetrovanie 
 
 
 
 
 
 
 

Technické údaje 

 
 

Upozornenie týkajúce  
sa likvidácie 
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 Instrucţiuni de folosire

 
 
 

Utilizarea conform  
destinaţiei prevăzute 

 

 

Indicaţii de siguranţă 
 
 
 
 
 

 
 

Unde anume să se plaseze 
avertizorul de mişcare 

 

În ce zone nu se vor instala 
avertizoare de mişcare 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

Vă rugăm să citiţi cu atenţie instrucţiunile înainte de punerea în funcţiune a  
avertizorului dumneavoastră de mişcare. Vă recomandăm să păstraţi cu grijă aces-
te instrucţiuni de folosire şi în caz de nevoie să le înmânaţi următorului utilizator 
împreună cu produsul!
Montajul este posibil atât în aer liber cât şi în spaţii închise. La folosirea în aer liber 
este necesar să se acorde atenţie la evitarea radiaţiei solare directe!
Avertizorul de mişcare sesizează mişcări termice în zona de sensibilitate a senzoru-
lui infraroşu în scopul pornirii/opririi consumatorilor electrici racordaţi (de exemplu 
lămpi). Avertizorul de mişcare are un ceas de conectare încorporat cu care se poate 
regla durata de aprindere.
V	 Racordarea trebuie să aibă loc printr-un electrician specializat!
V	 Prevăzut numai pentru conectarea la instalaţia electrică fixă!
V	 A nu se atinge niciodată piesele aflate sub tensiune!
V	 Înainte de efectuarea unor lucrări electrice se va elimina tensiunea electrică  
	 din instalaţia la care se va lucra!
V	 O utilizare lipsită de pericol nu mai este posibilă când avertizorul de mişcare    
	 prezintă deteriorări vizibile.
V	 A se acorda atenţie ca izolaţia conductorului de racord să nu fie deteriorată. 

V	 Montajul este permis numai pe suprafeţe stabile, de exemplu pe ziduri.
V	 În cazul montării în aer liber se va alege un loc sub ieşiturile acoperişului,  
	 respectiv în locuri ferite de vânt şi ploaie.

V	 Nu plasaţi niciodată avertizorul de mişcare în locuri în care intervin variaţii  
	 mari ale temperaturii, de exemplu în apropierea ventilatoarelor, instalaţiilor  
	 de climatizare şi a încălzirilor.
V	 A nu se orienta senzorul asupra unor suprafeţe şi locuri care reflectă lumina,  
	 de exemplu bazine de înot şi iazuri.
V	 Radiaţia termică se propagă în linie dreaptă, este însă oprită de geamuri  
	 sau alte obicte solide. De aceea, vă rugăm ca înainte de montaj să acordaţi  
	 atenţie unor asemenea surse parazite.
V	 Animalele (de exemplu câini, pisici, păsări ...) şi vehiculele care se deplasează  
	 în zona de sesizare pot cauza erori de conectare.
V	 Asigurați-vă că cablul de curent vine dintr-un circuit electric cu un comutator de  
	 protecție extern de 16A sau cu o siguranță fuzibilă adecvată pentru protecția la  
	 scurtcircuit. 
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			   Întrerupeţi alimentarea cu curent înainte  
			   de a efectua lucrări la avertizorul de  
mişcare şi verificaţi cu un detector de tensiune  
absenţa tensiunii.
		  Montajul (fig. 1) trebuie efectuat în aşa fel  
		  încât senzorul să fie orientat în jos. Înălţimea  
ideală de montaj reiese din punctul “Date tehnice”.  
Senzorul poate fi înclinat cu 180°.

 
 
1.	 Slăbiţi şuruburile (fig. 2).
2.  Deschideţi cutia de conectare a avertizorului  
	 dumneavoastră de mişcare.
3.  Plasaţi capişonul de cauciuc livrat odată cu  
	 produsul pentru etanşarea deschiderii pentru cablu.
4.  Împingeţi cablul de conectare prin manşonul de cauciuc. Fixaţi acum soclul  
	 de montaj la locul de montaj ales cu şuruburile şi diblurile furnizate odată cu  
	 produsul. Atenţie: Locuri diferite de montare pot necesita tehnici diferite de fixare.
5.  Prindeţi capetele cablurilor în poziţiile corespunzătoare din clemele de prindere  
	 (fig. 3). Aveţi grijă ca la capetele cablurilor să fie îndepărtată izolaţia.
6.  Reînşurubaţi avertizorul de mişcare în soclul de montaj. 

 
A se roti butonul rotativ în sensul acelor de  
ceasornic până la poziţia “T”, obţineţi astfel timpul  
cel mai scurt (cca. 5 secunde). Dacă rotiţi butonul  
în poziţia “+” obţineţi durata cea mai lungă de  
aprindere (cca. 12 minute).
Butonul rotativ trebuie să se găsească cu simbolul  
în formă de soare integral în poziţia “T”. Avertizorul  
funcţionează acum atât ziua cât şi noaptea  
(regim de testare). La reglarea pe simbolul în formă  
de lună avertizorul funcţionează numai noaptea.  
În zona intermediară puteţi selecta diverse valori  
de luminozitate.
 
 

		  Avertizorul de mişcare necesită la prima dare în funcţiune şi până la atingerea  
		  parametrilor integrali de funcţionare o perioadă de încălzire de cca. 1 minut. 
După aceasta avertizorul funcţionează fără să se mai producă o întârziere.
Determinaţi în regimul de testare câmpul de sesizare (ambii reglori în poziţia “T”)  
prin deplasări pe jos. Declanşat de mişcare, avertizorul activează consumatorul  
conectat pe durata prestabilită.
După testare, durata de aprindere şi luminozitatea dorită pot fi reglate individual.

Montajul şi instalarea 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Posibilităţi de reglare 
Durata de aprindere 

 
 
Reglarea luminozităţii  
de reacţie

 
 

 

Controlul funcţionării 
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Regimuri de funcţionare

 
 
 
 

 
 
 
 

Avertizor de mişcare fără întrerupător: 
Avertizorul lucrează în regim automat

Avertizor de mişcare cu întrerupător/conectare alternativă (varianta 1) 
Comutatorul în poziţia 1: 
Avertizorul este deconectat (lampa nu luminează). 
Comutatorul în poziţia 2: 
Avertizorul lucrează în regim automat.

Avertizor de mişcare cu întrerupător/conectare alternativă (varianta 2) 
Comutatorul în poziţia 1: 
Avertizorul este şuntat iar lampa luminează permanent.  
Comutatorul în poziţia 2: 
Avertizorul lucrează în regim automat.

Avertizor de mişcare cu conectare alternativă 
Conectarea alternativă deschisă:  
Avertizorul lucrează în regim automat. 
Conectarea alternativă închisă:  
Avertizorul este şuntat iar lampa luminează permanent.
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V		 Rotiți dispozitivul de comandă al  LUMINII și cel  
TEMPORAL în sens invers acelor de ceasornic, până  
se oprește în poziția de TEST:

V		 Este cuplat la încălzire cca 1 minut, apoi este din  
nou decuplat 

V		 Deplasați-vă în domeniul de înregistrare. În timpul deplasării se aprinde lumina, iar 
fără deplasare se stinge. Testați apoi cu o mișcare senzorul. 

V		 Reglați domeniul de înregistrare dorit al senzorului de mișcare. Domeniul se 
micșorează atunci când senzorul este orientat în jos și se mărește atunci când este 
orientat în sus.

			   Întrerupeţi alimentarea cu curent înainte de a efectua lucrări la avertizorul  
			   de mişcare. 
V		Curăţaţi partea exterioară a aparatului numai cu o cârpă uşor umezită,  
		  lipsită de scame. Folosiţi dacă este necesar un detergent blând.
V		Nu folosiţi în niciun caz benzină, diluanţi sau agenţi abrazivi, obiecte metalice  
		  sau perii tari.
V		Nu scufundaţi niciodată aparatul în apă.
V		Nu atingeţi lentila cu mâinile. 
 
Alimentarea cu tensiune:		  220-240 V~ / 50 Hz 
Puterea de conectare: 		  max. 1000 waţi 
					     (max. 400 waţi în cazul lămpilor cu neon) 
Zonă de sesizare:		  max. 12 metri 
Unghiul de sesizare:		  180° 
Contact: 		  1 închizător (nu este un contact fără potenţial) 
Înălţimea de montaj: 		  cca. 2,0 m (perete) 
					     cca. 2,5-4,0 m (tavan) 
Gradul de protecţie:		  IP 44 (protejat contra stropilor de apă) 
Temperaturbereich:		  -10°C până la +40°C 
 
			   Atenţie: 
			   Nu eliminați aparatele electrice la gunoiul menajer, ci folosiți punctele de  
			   colectare din localitatea dumneavoastră.
			   Întrebați la Administrația locală unde se află punctele de colectare. 
Dacă aparatele electrice sunt eliminate necontrolat, în timpul eroziunii substanțele peri-
culoase pot ajunge în pânza freatică și astfel în lanțul alimentar, iar flora și fauna pot fi 
contaminate pentru mai mulți ani. 
Atunci când înlocuiți aparatul cu unul nou, vânzătorul este obligat prin lege să vă primea-
scă cel puțin gratuit aparatul vechi, spre eliminare.

Modul de testare 

 

 
 

 
 

Curăţarea şi îngrijirea 
 
 
 
 
 
 
 

Date tehnice

 

 

Indicaţii privind  
eliminarea ecologică 
 

05W33
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